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スペイン語で、局や
駅の意。当誌が県内
の国際交流・協力情
報の発信地として、
広く親しんでいただ
けるよう願いを込め
てつけました。
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わたしたちの声を聞いてください！

「中国の恋愛事情」
崔　文玉

　日本に来て、よく聞くのは「中国の男性は優しい、女性は気が強い」ということ。
しかし、実はそうでもありません。「日本の男性はみんな忍者、女性は着物を着てい
る大和撫子」と外国人が考えるように、ただのイメージに過ぎないと思います。
　中国の男性は女性を大事にし、よく尽くすと言われますが、それは人それぞれ、
日本人でも中国人でも、優しい人は優しいし、冷たい人は冷たいと思います。ちな
みに私の夫は日本人ですが、とても優しいです。中国の男性は自分の結婚相手を
選ぶ時、まず学歴が自分と同じか低いかを気にします。高い人はほとんど選びませ
ん。たぶん男のプライドのせいかな。高学歴女性は結婚までの道のりが中国では険
しいのです。二番目は、大和撫子のようなよく男の面倒を見てくれる女性が中国では
人気です。外国人の女性のなかでは日本人女性が中国の男性に一番人気です。
結局自分を立ててくれる女性が何処に行っても大人気になるのです。最後はやっぱ
り綺麗で、可愛い子が好きですね。これもどこの国に行っても変わらないですね。
　中国の女性は日本の女性と比べると気が強いかもしれません。それは単なる性格
の問題ではなく、中国語の話し方や、言語の特徴に関係があると思います。中国
人は話している時、声が大きく喧嘩に聞こえます。そしてアクセントが強い言語のた
め、少々の事でも気が強いと感じられるのでしょう。けっして中国の女性がみんな気
が強いというわけではありません。中国の女性には残念ながら日本人男性が一番人
気がないです。中国では家事の分担は当たり前で、男でも料理、掃除、洗濯など
こなせる人がモテます。男尊女卑の考えを持っている日本の男性が中国の女性と付
き合うのはまず諦めて下さい。黙って座っていれば料理が出てくると考えていると中
国ではすぐにアウト。「女のくせに～、女だから～」など言うと、中国では痛い目に
合いますよ。
　私は結婚前に「黙って俺に付いて来い」と夫に言われたら、多分結婚しなかっ
たと思います。なんだか女性をバカにしていると思うからです。しかし、今、夫に言
われたら「喜んでついて行きます」と感動して答え、逆に愛を感じます。もしかして、
今の私、日本の色に染められたかも！

おおいた国際交流プラザ

　異文化への関心を高め、国際意識を深め、
国際的団体の宣伝や連携等を促進し、フェ
ア―トレードのことを知らせること等を目的にし
た「おおいた国際交流フェア」を11月23日
（水）に開催しました。
　ブースエリアでは、在住外国人支援、留学
生支援、海外ボランティア活動、日本語教育、
外国語教育等々、国際交流、国際協力、多文
化共生に携わる団体が出展し、ステージエリ

『おおいた国際交流フェア』イベントの報告

アでは、留学生や一般県民等の団体が、日
本、韓国、中国の伝統文化を紹介しました。
　また、7カ月間、18カ国の世界一周旅行をし
て大分に帰ってきた若い夫婦による報告会、
太鼓の体験がめったにできない外国人に向け
ての太鼓ワークショップも併せて行いました。
　今回は、このフェアのために募集したボラン
ティアさんたちが陰でがんばってくれたことを
追記しておきます。

　日本に暮らす外国人の数は年々増加して
おり、大分県でも10,000人をこえる外国
人が暮らしています。ことばの壁や生活習
慣の違いなど、乗り越えなければならない
課題はいくつかありますが、それらの解決
策のひとつとして、外国人医療ハンドブック
を作成しました。
　日常生活上の問題のなかでも、医療や健
康に関することはとても大切です。しかし、
日本語を母語としない皆さんにとって、難し
いと感じることも多いのではないでしょうか。
　この冊子では、日常の健康を支える制度
や、病院のかかり方、妊娠や出産など、多
くの人に必要な情報をコンパクトにまとめて
います。また、大分県の誇る温泉について
も健康との関連性を含めて紹介しています。
　外国人の皆さんの生活向上に役立ててい
ただければ幸いです。
　この冊子は、おおいた国際交流プラザの
ホームページからダウンロードできます。
http://www.oitaplaza.jp/japanese/
　下記の言語で作成していますので、ぜひ
ご利用ください。

●医療ハンドブック（英語） 
●医療ハンドブック（中国語） 
●医療ハンドブック（韓国・朝鮮語） 
●医療ハンドブック（タガログ語） 
●医療ハンドブック（やさしい日本語） 
●携帯用情報カード（5言語分）

医療ハンドブック
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